
島の戦争 と を祈 する  

 

たちは、この 島に「 び戦争が起きてはならない」という切実な

願いを込めて、平和を愛する世界市民の前で宣言します。 

 

は、 実験に引き続き大陸間弾道ミサイルを開発するなどして朝鮮半島

や世界の平和を脅かしています。 

国は、北朝鮮の核や長距離ミサイルの開発を食い止めるためには先制攻撃も

辞さないとして恐るべき威力の最新戦略武器を総動員しています。これに対し

て北朝鮮は、米国が敵対政策を廃棄しない限り、核や長距離ミサイルの開発を

中止する意向は微塵もないとして、もし攻撃をされたら米国本土も火炎に覆わ

れることになると公言しています。このような対立や争いは極度な口論の域を

超え、今や武力衝突の危機にまで至っています。 

 

今、 島に び戦争が起きれば、財産や人命が受ける被害は、67 年 の 6.

25 戦争の悲劇とは比較にならないほど大きくなるでしょう。すぐに 2

が している 都圏だけをみても一瞬にして灰の山と化すのです。核兵器

を使用されたり原子力発電所を攻撃されたときの被害は想像を超えるものであ

り、遠い未来まで放射能汚染に幾重にも塗りつぶされることになるでしょう。

さらには地政学的に見て朝鮮半島における戦争は世界大戦に飛び火する危険性

があります。 

たちは戦争に絶対反対します。 

戦争の危険を高めるいかなる軍事的行動にも反対します。 

島の は ず東アジアの につながり 界 に大きく寄与するも

のです。 

 

2018 年は と 栄のための 7.7 30 年記念となる年です。7.7

は、南 間の 対関係を清算し同伴者の関係に転換した画期的な宣言です。 

2019 年は 独立の旗印を立てた 3.1独立運動 100 年となる年です。 



3.1 独立運動は、私たち民族だけでなく、中国、ベトナム、インド、エジプト

など当時圧迫を受けていた民族にとって希望のかがり火となりました。 

今こそ たち皆が と ち がり、7.7 や 3.1 動の をよみがえら

せてこの に の を巻き起こすことで分断体制を終息させ恒久的平和体制

を構築し、統一コリアの を実現させていきましょう。 

ここに たちは、 のように 島の についての を らかにします

。 

 

1. は、 と 距 ミサイル開発を中断し無条件の対話に応じよ。 

 

1. 国政府は、北朝鮮に対し攻撃型軍事行動を中断し無条件の対話に応じよ

。 

1. 国政府は、せず朝鮮半島の平和のために南北間の対話を再開し北朝鮮・

米国間の対話を積極推進せよ。 

1. 与野党は、声を一つにして国会で「朝鮮半島の戦争反対宣言」を決議し、

戦争防止のために与野党合同代表団を作り周辺 4 か国に派遣せよ。 

1. 国連は、安保理の次元で「朝鮮半島の戦争反対決議案」を採択し、北朝鮮

・米国間の対話を推進せよ。 

 

今こそ大 国の国民たちが進み出て、私たちの運命を自ら開拓していかねば

なりません。 

の と した 建 度に ち かい と ち がった東学革命の精

神、日帝強制占領に立ち向かい奮起した 3.1 独立精神、不義と軍事独裁に

立ち向かった 4.19 と 6.10 争精神、そして国政壟断事態に

対して立ち上がったロウソク革命精神をともに継承して、戦争の危機に立ち向

かい平和を守り抜き統一の希望をつくっていきましょう。 

 

国・中国・日本の東北アジア 3 か国の市民たちが協力し、共に平和を守る努

力が必要です。 



島の 争は、東北アジアの不幸な過去の歴史の産物であることを直視し

、韓・中・日の 3 か国の市民たちは、過去の歴史を深く省察し、互いに赦しと

和解を通して東北アジア平和共同体をともにつくっていかねばなりません。 

2018 年ピョンチャン冬季オリンピック、2020 年東京 季オリンピック、2022

年 京冬季オリンピックと続くこの機会を活用して、3 か国のオリンピックを

平和の祭典とし東北アジア平和の礎石をつくり出しましょう。このためにまず

「 ・中・日平和市民ネットワーク」を構築することと、1 キロメートルの

「平和万歩ランニング」を提案します。 
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動に み る の い 

[ 代 ] 

島の戦争危機は、世界４大強国が集結する東北アジアの衝突と世界大戦

の危機に膨れ上がり、全世界の人を不安と恐怖で震え上がらせています。しか

しながら朝鮮半島の平和は東北アジアを平和共同体に発展させ、世界平和に大

きく寄与するものです。3.1 独立運動の非暴力平和精神は、私たち大韓民国の

歴史上、誇らしく大 な です。今 ２０１７年１２ ２３ 、 たちは

独立運動の精神を継承し、大韓民国の憲法価値を守護し、世界人権宣言を

尊重すべき基礎として、次のような「平和運動に進み出る万人の誓い」を発表

するものです。 

 

[共に] 

たち は の として今 界で起きているすべての戦争に反対し

ます。 

 

[共に] 

たち は と の家 の大 な を るために、 島の を今 か

ら たちが ります。 

 

[ 代 ] 大 国憲法前文に拠って、私たち万人は次のように誓います。 

久の歴史と伝統に輝く私たち大韓民国は、祖国の民主改革と平和統一の使命

に立脚し、正義・人道と同胞愛によって民族の団結を揺るぎなくし、内には国

民生活の均等な向上を期し、外には恒久的な世界平和と人類共栄に貢献するこ

とで、私たちや私たちの子孫の安全と自由と幸福を永遠に確保することを誓い

ます。 

 

[共に] ２０１７年１２ ２３ 島 を念 する 同 

 

 




